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Begone. We're walking the cobbles, marching along the streets. We'll tear a hole in the heavens with our song. We're marching against the whole world. Be damned, all who stand in our way.

Vi:

V2: Let us take a close look at this world. Begone, begone. See how with holes in their shoes the workers strengthen their comradeship. We want our share of the world's riches. We'll march day in, day out, till we reach our goal.

Be damned all who refuse to march with us.
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V3: We're following in our fathers' footsteps, the path of tears and blood. No-one is too good to die for the cause. We'll march day in, day out, till we reach our goal.

Honour be to those who have fallen on this road: Forwards, Forwards, Forwards.



thTgﬂ.d!

_-gda=—3

-schiesren! Wis

"

t- mar

N

t- mar-schieren! M
.

fffMl

t- mar-schieren will!
.

ﬂ”MI

will!

1Y

7 Y
y

| o W >y

da-

Weg

dal  Weg dal

Weg

da!

'en e-'- -gda- -! Weg'[fda! Weg

JIF Mit- mar-schieren Mit- mar-schie

Jf Mit- mar-schieren willl

da-

VA
14
Weg

I
dal  Weg da!

IV
r
Weg

I
T
T
J will!

o
T
T
T
?\le—ren

mar-sc

il
mit-

uns

(7}

I

I

I
mit

nicht

‘Wwer

1T (7}
1T T
10 T
1
da- mmt!

I
Ver-

&
1T
1T
f
dammt!

|
Ver-

-g!

7 5t PT
L "
?

Jo
(o]

Oo.
17)

ﬁv!m;!

hn.

o

e

)
)0
b [ PT

):

LJ]a! Weg tJ]a! Weg da-

Weg

LJ]a!

Weg

—rlgn

mar-schie

mit-

uns

mit

nicht

mmt, S wer

Ver- dammt! Ver- da-

I
dammt!

Ver-

S
S

Ziel!

Welt woll'n wir uns
\
Ir:

se

Die-

JF

beit ste-

Ar-

d?r laBt nun al-
| .

Bﬁu—

ihr
|

AL‘Jf,

-1

S

N
|n
» TS
2
o
K
— = 9
)
o
PR

O

bt

ste-
BWU—

|
beit
iﬁ}tr

Sha

la-

Au-
o

ihr Bri-der,

b 1?7
?

)
?

174

Brii-

lhr

Auf

ihr Bru- der, laBRt nun al- le Ar- beit ste- -hn Vor-  warts Bri- der!

Auf,

—

——T1

<&

(8]

—
_|_l

T -
=1

uns mal von  nah

se Weltwoll'n wir

beit ste-hen. Die-

ihr Bri-der, La-

_f‘

Au-

nah

von

mal

be- ITsehn!

I.

O |
Y105

| o W >y

P

o
sehn!

o
sehn!

¢l

(22

¥
i
| |

L
R

)

P h

f
Re voll

Stra-

die

ter,

Va-

der

hen die Stra- Re

ge-

der!

Brii-

der!

Bri-

ihr

Auf

der!

sehn! S Wir

Blu-

und

(]

Tréa-

voll

Re

Stra-

die-

hen

ge

der

lhr Bri

1

sehn-

nah be-

von

E—m|
5T
B
&R
c
v N
| |
2
i<
o L
o L
\ 1
=
© <
| i\
£
= |
=Y
®
Bt
b
—

|
b

%}VVK

h
)
y

e |
E —
& —
c
[
o
.
2
e
« [
.
L
©
€
C
z W
lax
S
—%
—®
—x
=x
“%
|
—%
x|
—x
“—w
||
—w
—3
L
“w
||
—wn
N
iR
“=
||
N
—%
RN
N
)
pd
“ah
o |
—a
R
iE;
Ny
(e
ﬂh

122

?

o wir mar-

zu gut!

ner

kei-

far al- le zu ster- ben ist kei- ner, st

Fur al- le,

-t!

Blu-

und

nen

Tré-

N
L
N
N
~
€
<
=
>
<
£
o
O
=
20
L
TR
Dan
-
T
Lnlt
I
-
T
e
-
I
e
-
N
H
TR
T
Ishe
TR
K.
P
T
e
I N

-t! Ja

wirmar-

gu-

zu

zu gut

ner

kei-

ist

ben

ster-

zu

e

e ur a

a

ur



cresc.

1
| »
£
L)) ©
2
o o L
= (€0 9 >W
il
& lllees ol &
= |l|llees oll]| 2
€ £ | £
g g 9l 3
o ) o
5 |19 5 9| =
Y Y | Y
s 8% 3 ¢l 3
2@ 2 e 2
L L
8T /] m
|
2P 2 W7
£ £
8 g |
o |l o o
5 ® 5 %l
[ [ -
S lllge 3 ¢ _
AR =il
gles 2 o 2
c c c
gl 8 ¢ &
© o b
s Hee 5 98l &
S § ™| 8
= 1 _ | <
RN | [ﬁ.runu N
_ @
—l| e
& oIl <
N RN
=1 [l]]|2
S
3 %) | 0
2 ® =27 W =&
| c
—w/|| o
] 2
Blop &= 3
[.E.N | [N
ls &
* 5H
—_n s
.. LN
NG e

‘\ld
-
“
AR
z
'
L
ALl ©
>
0 &
e
.
(]
9 =
L
£
g
.
2
Ky ©
NS
=
e ©
>
s
L
.
WL c
.
(]
Y n
.
(]
] =
o
,
(4]
o
' M
1
;
.
(]
T N
(%2}
N
o
Lo
C
el
e
Wl
,
)
=
o
(%]
[E.N
e
TH
.
L. N
A

JIf Die- se

-hn!

le Ar- beit ste-

nun al-
\

laRt
|

Bﬁu—

ihr
|

!
\
e"U
el
HB I
o
[
L s=wl|
o
N
L <2V
[ W
\
| — Nl
f=
(=
PR
[ Wiy
R
Vo
g = wawu
o
[
he]
p
fu
5 p
.
<
ol Al
|5y
b |
i
L
o s |
< <N
W A~

T
b

b 1?7
?

)T

)

al- le Ar- beit ste- hn! Vor- warts Bri- der Au-

nun

laRt

der,

Bri-

ihr

JIF Auf,

warts!

=
Vor-

i

=

Vor- warts!

T
tI

o

I -|
— I
1 I
.

L3)

T
b
b 52T

y

)

se Weltwoll'n wi-

Die-

beit ste- hen!

Ar-

le

Rt nun al-

-f, ihr Bri-der,

warts!

Vor-

Die- se Welt
il

beit stehn!

Ar-
|

't

(8 24

INEL

Welt

se

ﬁDie-

beit stehn!

al-

rit,

nun
'

laRt
|

Brlu— delzr,

ihr
|

ALljf,

be- sehn!

;

woll'n wir uns mal von nah

Welt

) Y

| o W >y
A\SV
J

O
la-

-f, ihrBruder,

Au-

o
- sehn!

laRt

o

f

o

Au-

8

8

o

Welt

se

beit stehn!fff Die-

nun al- le Ar-

laRt

der,

Auf, ihr Bru- der! Auf, ihr Bri-

der!

ihr Bru-

=
[}
¢ =
ol 8
,
| 2
°la
z
9| e
il un
] =
(]
-« Q
.
| —
Wuuv <
e
7
| AN
S
A=
s
[S2]
rHHI '
ol ©
<
alll o
T e
p=)
2
IRER
p
._lll <
oY
uun
.
| =}
911 <
] 5
-3
| 3
il 2
,_Pd
| —
llu‘-nlm
an, Y
| ,
c
<
l1o| §
0T »
| ,
e S
s n X
MG
| c
TTW e O
{ Wl >
-
<
-]
— _ S
p, S
— ©
M€
] e
~S
—ll e
[
| [NE. N
e
T
4+
.. N
o\

se- hn!
g O n

o-

0
-

JI b

-h

se-

von
|
i
<
<

-hn,

.[ﬂ' na-

|

I

i

|
g

%)
)

T
T
|

molto cresc
T
I
1L & — — Ir- — —

cresc.

12}
e

J
o
o

ngh

wir uns mal von
T
18
o

I8
o

woll'n

hn!

-hn, vo- -n na- -h

se-

be-

na-

von

-hn,

se-

nah be-

wir uns mal von

woll'n

7]

)
)0

):

b [ PT
?

122

hn!

JIr be- se-

n PPP ..

vVO-

sehn,

be-

na-

von

-hn,

se-

nah be-

wir uns mal von

woll'n

~o
hn!

se-

JIf be-

[npeP .

-hn

I
|
be-

se-

o

o

)
0 b
b [ PT

o)

ﬁ na-

von

-hn,

nah

I I
wir uns mal von

woll'n

172

P

V3: We're following in our fathers' footsteps, the path of tears and blood. No-one is too good to die for the cause. We'll march day in, day out, till we reach our goal.

Honour be to those who have fallen on this road: Forwards, Forwards, Forwards.



